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编者序 

圣经是犹太人的文献典籍，成书前后历时一千五百多年。圣经是

由四十位不同的作者，在神的感动下，以当时通用的文字、语法

书写而成的。圣经包含两个部分：旧约和新约。旧约（39 书卷）

主要是用希伯来语写的，新约（27 书卷）则是用希腊语写的。 

圣经是基督徒信仰的依据，我们需要认真、仔细地研读，好使我

们的信仰能有根有基地建立在圣经的基础上。随着华人教会的发

展，近数十年来已有许多圣经汉语译本诞生，但至今最普及的仍

然是和合本。 

为帮助信徒能更正确及有效地明白圣经，我们特意制作了一部附

带原文编号的和合本电子版圣经。这部电子版圣经做了以下的修

订： 

1 希伯来文圣经（旧约）中的神的名字是 יהוה（YHWH），原文

编号是 H3068（例：创 2:4）(H3069 是同字的变化型)。

YHWH 的正确读音为 Yahweh（雅伟）。和合本当年采用了错

误的英语音译 Jehovah（耶和华），本修订版采用现今学者公

认更正确的音译：雅伟。 

 



神的名字的缩写形式是  יה（Yah，原文编号 H3050），也一律

修订为＂雅伟
H3050

＂（例：出 15:2）。 

2 原文含＂雅伟＂一字，却在和合本中未被译出，现以灰字 H0 及[  ]   

修正。例：我 H0 [雅伟 H3068]（原文含＂雅伟＂一 字，并无＂

我＂字，参看出 24:1）。 

3 新约年代的犹太人因为避讳直称神的名字，就以＂主 G2962＂字

来代替神的名字。但希腊语＂主＂字用途广泛，除了指主雅伟

神，也可指主耶稣，亦可指奴隶的主人或位高权重的人。这就

导致了信徒无法区分主（耶稣）和神（雅伟），甚至产生将两

者混为一谈的乱象。故此，本修订版做了以下的修正： 

 凡以＂主 G2962＂意指雅伟的，现修订为＂主 G2962[雅伟]＂

（例：太 1:22）。 

 以＂主 G2962＂称呼耶稣的，除直接称＂主耶稣＂外（例：可

16:19），都一律修订为＂主* G2962＂（例：太 7:21）。 

 但凡指基督的＂主 G2962＂，都修订为＂主
# G2962＂（例：太

22:43, 44, 45）。 

 若文意不明显，无法明确区分，可指主雅伟神或主耶稣，则

不加标示（例：太 21:3）。 

 无原文支持的＂主＂字，则标示为灰字 ＂主
G0

＂（例：太

2:12, 22）。 

 若指人、主人、财主等，则不加标示（例：太 6:24；

10:24）。 

4 和合本 1919 年出版，参考了 1885 出版的英语译本 Revised 

Version（简称 RV，或称 English Revised Version

【ERV】），并以当时最新编辑的 Westcott-Hort 1881（简称

WH）作为翻译新约的希腊语文本（text type）。 

英语钦译本（King James Version，KJV 1611）是采用了＂公

认文本＂（Textus Receptus TR 1550、Beza 1588 等，简称



TR）作为翻译新约的希腊语文本。WH 和 TR 是属于不同体系

的希腊语文本，两者有出入和差异是在所难免的。简单地说，

WH 与 TR 是文本编者根据不同的希腊语手抄本辑录而成的

（已知的希腊语手抄本共有 5800 本之多）。 

WH 与 TR 的差异，导致和合本与钦译本产生诸多的差异。现

今网上所流传附带着原文编号的和合本新约，都是直接把英语

钦译本的编号导入其中，并没有经过全面校对，结果导致多处

文字与编号不能吻合。所以网上流传的版本是不适合用来作严

谨的词字查考（word study）之用。 

WH 是当今最可靠的 Nestle-Aland（NA28）2012 文本的前

身，可说是已经功成身退，但因为它跟和合本的关系密切，应

给予重视。我们现在提供的附带原文编号、文法编码的和合

本，就是参照 WH 修订的。希望这个修订版本能为大家提供一

个可靠的原文和翻译的对照，并借用原文编号作为词字查考的

查经平台，以补充汉语翻译上的缺欠。 

至于旧约，我们是以 Westminster Leningrad Codex（LC）作

为修订的参考。 

原文编号是源自史特朗（James Strong）1890 年出版的《史

特朗经文汇编》。史特朗按原文字根逐字排序，并配上编号：

希伯来语由 H1-H8674，希腊语由 G1-G5624。之后有学者再

附加 H8675-H8853 及 G5625-G5942 作为原文动词的文法分

析（Tense Voice & Mood【TVM】）编码。 

5 鉴于中文与圣经原文上存有文法差异，许多原文无法翻译出

来，有些则被意译，这些原文编号现以
(   )

标示（例：太 4:13

拿撒勒
(G3588) G3478 

）。 

没有原文编号的中文词字，是中文圣经译者在翻译时为了使文

意通顺而加上的。 

6 凡指女性的，及拟人化下的＂他＂一律改为＂她＂字（例：太

1:19）。 



7 凡不是指人的，一律采用＂它＂字（例：太 5:13）。 

8 本 2019 修订目前发布三套电子书(pdf)： 

 纯文字： 

旧、新约汉英对照：和合本(雅伟版)对照英语 Lexham 

English Bible © 2012（LEB）； 

LEB 经文中含有大量翻译资料，以 {Note: …}显示；其中为使文

意通顺而加上的词字，他们以[ ]显示。 

汉语方面我们并没有对和合本进行修订删改，唯对相关雅

伟名字若需补充注明，会以灰字或[  ]  显示 (例：代上

29:21）。 

 附原文编号（1）： 

新约 汉语/希腊语对照：和合本(雅伟版) 对照希腊语

Westcott-Hort (WH)。 

旧约 汉语/希伯来语对照：和合本(雅伟版) 对照希伯来语

Leningrad Codex (LC)。 

都附带原文编号、原文编码以作比较。 

 附原文编号（2）: 

和合本(雅伟版) 对照英语 Holman Christian Standard Bible 

© 2009 (HCSB)。 

HCSB 也在经文中含带大量翻译资料。处理方式与上述

LEB 相同。 

9 我们提供 LEB 及 HCSB 有 3 个因素： 

(1)  它们都是近代英语版本；新约都是采用最近期编纂的希腊文

版本，与 WH 属同一文本。LEB 采用 The Greek New 

Testament SBL edition (SBLGNT)，HSCB 采用 the Nestle-

Aland Novum Testamentum Graece, 27 edition (NA27)。 

 



(2)  二者都在旧约文中采用 Yahweh(雅伟)。使用数量分别是

LEB--5776 节，  HCSB--451 节，对比雅伟版--5929 节。使

用的数量不同，反映出翻译原则上的差异。这是近代英语圣

经重要出版商所开的先河。显示出教会意识到圣经应把神的

名字阐明的重要性。 

(3)  经文中含带大量翻译、串珠资料，我们提供只作参考用途，

并不代表我们认同他们的立场或意见。读者需要细心思考。 

 

若有反馈或发现错误，请电邮 yahwehdehua@gmail.com。特此感谢

曾参与文字校对、提供计算机技术支持的弟兄姐妹及众同工。 

 

孙树民 

2019 年 6 月 1 日 

 

 

你的言语在我上膛何等甘美，在我口中比蜜更甜！ 

我借着你的训词得以明白，所以我恨一切的假道。 

你的话是我脚前的灯，是我路上的光。 

诗 119:103-105 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:cuv2013@gmail.com
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以弗所书 

第 1 章 

1 奉 G1223 神 G2316 旨意 G2307 ，作基督 G5547 

耶稣 G2424 使徒 G652 的保罗 G3972 ，写信给在
G1722 以弗所 G2181 的圣徒(G3588) G40 ，就
(G2532) 是(G3588) G5607 在基督 G5547 耶稣 G2424 

里 G1722 有忠心 G4103 的人。 

  PaulG3972 , an apostleG652 of ChristG5547 
JesusG2424 byG1223 God’s willG2307 :To 
theG3588 faithfulG4103 saintsG40 inG1722 
ChristG5547 JesusG2424 atG1722 
EphesusG2181 . 

2 愿恩惠 G5485 、(G2532) 平安 G1515 从 G575 神
G2316 我们的 G2257 父 G3962 和 G2532 主 G2962 

耶稣 G2424 基督 G5547 归与你们 G5213 ！ 

  GraceG5485 to youG5213 andG2532 
peaceG1515 fromG575 GodG2316 ourG2257 
FatherG3962 andG2532 the LordG2962 
JesusG2424 ChristG5547 . 

3 愿颂赞 G2128 归与我们 G2257 主(G3588) G2962 耶

稣 G2424 基督 G5547 的父 G3962 (G2532) 神(G3588) 
G2316 ！他(G3588) 在基督 G5547 里 G1722 曾赐
G2127 给我们 G2248 天上(G1722) (G3588) G2032 各

样(G1722) G3956 属灵的 G4152 福气 G2129 ： 

  BlessedG2128 is theG3588 GodG2316 
andG2532 FatherG3962 of ourG2257 
LordG2962 JesusG2424 ChristG5547 , who 
has blessedG2127 usG2248 withG1722 
everyG3956 spiritualG4152 blessingG2129 
inG1722 theG3588 heavensG2032 inG1722 
ChristG5547 . 

4 就如 G2531 神从创立 G2602 世界 G2889 以前
G4253 ，在基督 G846 里 G1722 拣选 G1586 了我

们 G2248 ，使我们 G2248 在他 G846 面前 G2714 

成为 G1511 圣洁 G40 ，(G2532) 无有瑕疵
G299 ； 

  ForG2531 he choseG1586 usG2248 inG1722 
himG846 , beforeG4253 the 
foundationG2602 of the worldG2889 , to 
beG1511 holyG40 andG2532 blamelessG299 
inG1722 loveG26 beforeG2714 himG846 . 

5 又因 G1722 爱 G26 我们，就按着 G2596 自己
G846 意旨(G3588) G2307 所喜悦(G3588) G2107 

的，预定 G4309 我们 G2248 借着 G1223 耶稣
G2424 基督 G5547 得儿子的名分 G5206 (G1519) 
(G846) ， 

  He predestinedG4309 usG2248 to be 
adopted as sonsG5206 throughG1223 
JesusG2424 ChristG5547 forG1519 
himselfG846 , according toG2596 theG3588 
good pleasureG2107 of hisG846 willG2307 , 

6 使他 G846 荣耀 G1391 的恩典(G3588) G5485 得着
G1519 称赞 G1868 ；这 G3739 恩典是他在爱子
(G3588) G25 里 G1722 所赐给 G5487 我们 G2248 

的。 

  toG1519 the praiseG1868 of hisG846 
gloriousG1391 graceG5485 thatG3739 he 
lavished onG5487 usG2248 inG1722 
theG3588 BelovedG25 One. 

7 
(G1722) (G3739) 我们借 G1223 这爱子的(G846) 血
(G3588) G129 得蒙 G2192 救赎(G3588) G629 ，过犯
(G3588) G3900 得以赦免(G3588) G859 ，乃是照
G2596 他 G846 丰富的(G3588) G4149 恩典(G3588) 
G5485 。 

  InG1722 himG3739 we haveG2192 
redemptionG629 throughG1223 hisG846 
bloodG129 , theG3588 forgivenessG859 of 
our trespassesG3900 , according toG2596 
theG3588 richesG4149 of hisG846 
graceG5485  

8 这 G3739 恩典是神用 G1722 诸般 G3956 智慧
G4678 (G2532) 聪明 G5428 ，充充足足 G4052 赏给
G1519 我们 G2248 的； 

  thatG3739 he richly poured outG4052 
onG1519 usG2248 withG1722 allG3956 
wisdomG4678 andG2532 
understandingG5428 . 
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9 都是照 G2596 他自己(G1722) (G846) 所预定 G4388 

的(G846) G3739 美意(G3588) G2107 ，叫我们 G2254 

知道 G1107 他 G846 旨意(G3588) G2307 的奥秘
(G3588) G3466 ， 

  He made knownG1107 to usG2254 
theG3588 mysteryG3466 of hisG846 
willG2307 , according toG2596 hisG846 
good pleasureG2107 thatG3739 he 
purposedG4388 inG1722 ChristG846  

10 
G1519 要照所安排的 G3622 ，在日期(G3588) 
G2540 满足(G3588) G4138 的时候，使天上(G3588) 
(G1909) (G3588) G3772 、(G2532) 地上(G3588) (G1909) 
(G3588) G1093 、一切所有的(G3588) G3956 都在基

督(G3588) G5547 里面 G1722 同归于一 G346 。 

  asG1519 a planG3622 for theG3588 
rightG4138 timeG2540  — to bring 
everythingG3956 togetherG346 inG1722 
ChristG5547 , both thingsG3588 inG1909 
heavenG3772 andG2532 thingsG3588 
onG1909 earthG1093 inG1722 him. 

11 
(G1722) (G846) 我们也 G2532 在他 G3739 里面
G1722 得〔或作：成〕了基业 G2820 ；这原是

那位随 G2596 己 G846 意(G3588) G1012 (G2307) 行

作(G3588) G1754 万事(G3588) G3956 的，照着
G2596 他旨意(G3588) G4286 所预定 G4309 的， 

  InG1722 himG3739 we have alsoG2532 
received an inheritanceG2820 , because 
we were predestinedG4309 according 
toG2596 the planG4286 of theG3588 one 
who works outG1754 everythingG3956 in 
agreement withG2596 theG3588 
purposeG1012 of hisG846 willG2307 , 

12 叫他的 G846 荣耀 G1391 从 G1519 我们 G1511 
G2248 这 G3588 首先在基督(G3588) G5547 里 G1722 

有盼望的(G3588) G4276 人可以得着 G1519 称赞
G1868 。 

  so thatG1519 weG2248 who had already 
put our hopeG4276 inG1722 ChristG5547 
might bringG1511 G1519 praiseG1868 to 
hisG846 gloryG1391 . 

13 
(G1722) (G3739) 你们 G5210 既(G2532) 听见 G191 真

理(G3588) G225 的道(G3588) G3056 ，就是那叫你

们 G5216 得救(G3588) G4991 的福音(G3588) 
G2098 ，也 G2532 信了 G4100 基督(G1722) 
G3739 ，既然信他，就受了所应许(G3588) G1860 

的圣(G3588) G40 灵(G3588) G4151 为印记 G4972 。 

  InG1722 himG3739 youG5210 alsoG2532 
were sealedG4972 with theG3588 
promisedG1860 HolyG40 SpiritG4151 when 
you heardG191 theG3588 wordG3056 of 
truthG225 , theG3588 gospelG2098 of 
yourG5216 salvationG4991 , and when 
you believedG4100 . 

14 这 G3739 圣灵是 G2076 我们 G2257 得基业(G3588) 
G2817 的凭据 G728 〔原文作：质〕，直等到
G1519 神之民〔原文作：产业(G3588) (G4047) 〕

被赎 G629 ，使他的 G846 荣耀(G3588) G1391 得

着(G1519) 称赞 G1868 。 

  TheG3588 HolyG40 SpiritG4151 isG2076 
theG3588 down paymentG728 of ourG2257 
inheritanceG2817 , untilG1519 the 
redemptionG629 of theG3588 
possessionG4047 , toG1519 the 
praiseG1868 of hisG846 gloryG1391 . 

15 因此 G1223 G5124 ，我 G2504 既听见 G191 (G2596) 

你们 G5209 信从(G3588) G4102 (G1722) 主(G3588) 
G2962 耶稣 G2424 ，(G2532) (G3588) (G1519) 亲爱

众 G3956 圣徒(G3588) G40 ， 

  This is whyG1223 G5124 , since I 
heardG191 aboutG2596 yourG5209 
faithG4102 inG1722 theG3588 LordG2962 
JesusG2424 andG2532 your loveG26 
forG1519 allG3956 theG3588 saintsG40 , 

16 就为 G5228 你们 G5216 不住 G3756 G3973 的感谢
G2168 神。(G3450) 祷告(G3588) G4335 的时候
(G1909) ，常题到 G4160 G3417 你们 G5216 ， 

  I neverG3756 stopG3973 giving 
thanksG2168 forG5228 youG5216 as I 
rememberG3417 G4160 you inG1909 
myG3450 prayersG4335 . 
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17 
(G2443) 求我们 G2257 主(G3588) G2962 耶稣 G2424 

基督 G5547 的神(G3588) G2316 ，荣耀 G3588 G1391 

的父(G3588) G3962 ，将那赐人智慧 G4678 和
G2532 启示 G602 的灵 G4151 赏给 G1325 你们
G5213 ，使你们真知道 G1722 G1922 他 G846 ， 

  I pray thatG2443 theG3588 GodG2316 of 
ourG2257 LordG2962 JesusG2424 
ChristG5547 , theG3588 gloriousG1391 
FatherG3962 , would giveG1325 youG5213 
the SpiritG4151 of wisdomG4678 andG2532 
revelationG602 inG1722 the 
knowledgeG1922 of himG846 . 

18 并且照明 G5461 你们 G5216 心(G3588) G2588 中的

眼睛(G3588) G3788 ，使(G1519) 你们 G5209 知道
(G3588) G1492 他的 G846 恩召(G3588) G2821 有
G2076 何等 G5101 指望(G3588) G1680 ，他 G846 

在圣徒(G3588) G40 中 G1722 得的基业(G3588) 
G2817 有何等 G5101 丰盛的(G3588) G4149 荣耀
(G3588) G1391 ； 

  I pray that theG3588 eyesG3788 of 
yourG5216 heartG2588 may be 
enlightenedG5461 so thatG1519 youG5209 
may knowG1492 whatG5101 isG2076 
theG3588 hopeG1680 of hisG846 
callingG2821 , whatG5101 is theG3588 
wealthG4149 of hisG846 gloriousG1391 
inheritanceG2817 inG1722 theG3588 
saintsG40 , 

19 并 G2532 知道他 G846 向 G1519 我们 G2248 这
G3588 信 G4100 的人所显(G2596) (G3588) (G1753) 
(G846) 的能力(G3588) G1411 是何等 G5101 浩
(G3588) G5235 大 G3174 ， 

  andG2532 whatG5101 is theG3588 
immeasurableG5235 greatnessG3174 of 
hisG846 powerG1411 towardG1519 usG2248 
who believeG4100 , according toG2596 
theG3588 mightyG2904 workingG1753 of 
hisG846 strengthG2479 . 

20 就是(G3739) 照他在 G1722 基督(G3588) G5547 身

上所运行 G1754 的大能(G3588) (G2904) 大力
(G3588) (G2479) ，使他 G846 从 G1537 死 G3498 里

复活 G1453 ，(G2532) 叫他在 G1722 天上(G3588) 
G2032 坐 G2523 在 G1722 自己 G846 的右边
G1188 ， 

  He exercisedG1754 this powerG3739 
inG1722 ChristG5547 by raisingG1453 
himG846 fromG1537 the deadG3498 
andG2532 seatingG2523 him atG1722 
hisG846 right handG1188 inG1722 theG3588 
heavensG2032  —  

21 远超过 G5231 一切 G3956 执政的 G746 、(G2532) 

掌权的 G1849 、(G2532) 有能的 G1411 、(G2532) 

主治的 G2963 ，和(G2532) 一切 G3956 有名的
(G3686) G3687 ；不 G3756 但 G3440 是(G1722) 今
G5129 世(G3588) G165 的，连 G235 (G1722) 来世的
G3588 G3195 也 G2532 都超过了。 

  far aboveG5231 everyG3956 rulerG746 
andG2532 authorityG1849 , powerG1411 
andG2532 dominionG2963 , andG2532 
everyG3956 titleG3686 givenG3687 , 
notG3756 onlyG3440 inG1722 thisG5129 
ageG165 butG235 alsoG2532 inG1722 
theG3588 one to comeG3195 . 

22 又 G2532 将万有 G3956 服 G5293 在他的 G846 脚
(G3588) G4228 下 G5259 ，(G2532) 使 G1325 他 G846 

为教会 G3588 G1577 作(G5228) 万有 G3956 之首
G2776 。 

  AndG2532 He putG5293 everythingG3956 
underG5259 HisG846 feetG4228   andG2532 
appointedG1325 HimG846 as headG2776 
overG5228 everythingG3956 for theG3588 
churchG1577 , 

23 教会(G3748) 是 G2076 他的 G846 身体(G3588) 
G4983 ，是那 G3588 充满 G4137 万有(G3588) G3956 
(G1722) (G3956) 者所充满(G3588) G4138 的。 

  whichG3748 isG2076 hisG846 bodyG4983 , 
theG3588 fullnessG4138 of theG3588 one 
who fillsG4137 allG3956 things inG1722 
everyG3956 way. 
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1 
(G2532) 你们 G5209 死在 G5607 G3498 过犯(G5216) 
G3588 G3900 (G2532) 罪恶 G3588 G266 之中，他叫

你们活过来。 

  AndG2532 youG5209 wereG5607 deadG3498 
in yourG5216 trespassesG3900 andG2532 
sinsG266  

2 那时 G1722 ，你们在其中 G3739 G4218 行事为

人 G4043 ，随从 G2596 今 G5127 世(G3588) G2889 

的风俗(G3588) G165 ，顺服 G2596 空中 G3588 
G109 掌权者(G3588) G1849 的首领(G3588) G758 ，

就是现今 G3568 在 G1722 悖逆 G3588 G543 之子
(G3588) G5207 心中运行(G3588) G1754 的邪灵
(G3588) G4151 。 

  inG1722 whichG3739 you previouslyG4218 
lived according toG2596 theG3588 
waysG165 of thisG5127 worldG2889 , 
according toG2596 theG3588 rulerG758 of 
theG3588 powerG1849 of theG3588 airG109 , 
theG3588 spiritG4151 nowG3568 
workingG1754 inG1722 theG3588 
disobedientG543 . 

3 我们 G2249 从前 G4218 也 G2532 都 G3956 在他

们 G3739 中间 G1722 ，放纵(G390) (G2257) 肉体
(G3588) G4561 的(G1722) 私欲(G3588) G1939 ，随着

肉体(G3588) G4561 和 G2532 心中(G3588) G1271 所

喜好(G3588) G2307 的去行 G4160 ，(G2532) 本
G5449 为 G1510 可怒 G3709 之子 G5043 ，和
G2532 别人 G3588 G3062 一样 G5613 。 

  WeG2249 tooG2532 allG3956 
previouslyG4218 livedG390 amongG1722 
themG3739 inG1722 ourG2257 fleshlyG4561 
desiresG1939 , carrying outG4160 theG3588 
inclinationsG2307 of our fleshG4561 
andG2532 thoughtsG1271 , andG2532 we 
wereG2252 by natureG5449 childrenG5043 
under wrathG3709 asG5613 theG3588 
othersG3062 were alsoG2532 . 

4 然而 G1161 ，神(G3588) G2316 既有 G5607 丰富的
G4145 怜悯(G1722) G1656 ，因 G1223 (G3739) 他
G846 爱 G25 我们 G2248 的大 G4183 爱 G3588 
G26 ， 

  ButG1161 GodG2316 , who isG5607 
richG4145 inG1722 mercyG1656 , because 
ofG1223 hisG846 greatG4183 loveG26 
thatG3739 he hadG25 for usG2248 , 

5 当 G2532 我们 G2248 (G5607) 死 G3498 在过犯
(G3588) G3900 中的时候，便叫我们与基督 G3588 
G5547 一同活过来 G4806 。你们得救 G4982 是
G2075 本乎恩 G5485 。 

  made us alive withG4806 ChristG5547 
even thoughG2532 weG2248 wereG5607 
deadG3498 in trespassesG3900 . You 
areG2075 savedG4982 by graceG5485 ! 

6 
(G2532) 他又叫我们与 G1722 基督 G5547 耶稣
G2424 一同复活 G4891 ，(G2532) 一同坐 G4776 在
G1722 天上 G3588 G2032 ， 

  He alsoG2532 raised us up withG4891 him 
andG2532 seated us withG4776 him 
inG1722 theG3588 heavensG2032 inG1722 
ChristG5547 JesusG2424 , 

7 要将(G2443) (G1722) 他 G846 极 G3588 G5235 丰富

的 G4149 恩典(G3588) G5485 ，就是他在 G1722 基

督 G5547 耶稣 G2424 里向 G1909 我们 G2248 所

施的恩慈 G5544 ，显明 G1731 给 G1722 后来的
G3588 G1904 世代(G3588) G165 看。 

  so thatG2443 inG1722 theG3588 
comingG1904 agesG165 he might 
displayG1731 theG3588 
immeasurableG5235 richesG4149 of 
hisG846 graceG5485 throughG1722 his 
kindnessG5544 toG1909 usG2248 inG1722 
ChristG5547 JesusG2424 . 

8 
(G1063) 你们得救 G4982 是 G2075 本乎恩(G3588) 
G5485 ，也因着 G1223 信 G4102 ；(G2532) 这
G5124 并不是 G3756 出于 G1537 自己 G5216 ，乃

是神 G2316 所赐的(G3588) G1435 ； 

  ForG1063 you areG2075 savedG4982 by 
graceG5485 throughG1223 faithG4102 , 
andG2532 thisG5124 is notG3756 fromG1537 
yourselvesG5216 ; it is God’s giftG1435  
—  
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9 也不是 G3756 出于 G1537 行为 G2041 ，免得
G2443 G3361 有人 G5100 自夸 G2744 。 

  notG3756 fromG1537 worksG2041 , so 
thatG2443 noG3361 oneG5100 can 
boastG2744 . 

10 
(G1063) 我们原是 G2070 他的 G846 工作 G4161 ，

在 G1722 基督 G5547 耶稣 G2424 里造成 G2936 

的，为要 G1909 叫我们行善 G18 G2041 ，就是
G3739 神(G3588) G2316 所预备 G4282 (G2443) 叫我

们行 G4043 的(G1722) (G846) 。 

  ForG1063 we areG2070 hisG846 
workmanshipG4161 , createdG2936 
inG1722 ChristG5547 JesusG2424 forG1909 
goodG18 worksG2041 , whichG3739 
GodG2316 prepared ahead of timeG4282 
for us to do. 

11 所以 G1352 你们应当记念 G3421 ：(G3754) 你们
G5210 从前 G4218 按 G1722 肉体 G4561 是外邦人
(G3588) G1484 ，是称为(G3588) G3004 没受割礼
G203 的；这名原是(G5259) 那些凭人手 G5499 在
G1722 肉身 G4561 上称为(G3588) G3004 受割礼之

人 G4061 所起的。 

  So thenG1352 , rememberG3421 thatG3754 
at one timeG4218 youG5210 were 
GentilesG1484 inG1722 the fleshG4561  — 
calledG3004 “the uncircumcisedG203 ” 
byG5259 thoseG3588 calledG3004 “the 
circumcisedG4061 ,” which is done 
inG1722 the fleshG4561 by human 
handsG5499 . 

12 
(G3754) 那 G1565 时(G3588) G2540 ，你们(G2258) 

与基督 G5547 无关 G5565 ，在以色列(G3588) 
G2474 国民(G3588) G4174 以外 G526 ，(G2532) 在

所应许的(G3588) G1860 诸约(G3588) G1242 上是局

外人 G3581 ，并且活在 G1722 世上 G3588 G2889 

没 G3361 有 G2192 指望 G1680 ，(G2532) 没有神
G112 。 

  At thatG1565 timeG2540 you wereG2258 
withoutG5565 ChristG5547 , excludedG526 
from theG3588 citizenshipG4174 of 
IsraelG2474 , andG2532 foreignersG3581 to 
theG3588 covenantsG1242 of 
promiseG1860 , withoutG3361 G2192 
hopeG1680 andG2532 without GodG112 
inG1722 theG3588 worldG2889 . 

13 你们 G5210 从前 G4218 远离(G3588) G5607 G3112 

神的人，如今 G3570 却 G1161 在 G1722 基督
G5547 耶稣 G2424 里，靠着 G1722 他(G3588) 
(G5547) 的血(G3588) G129 ，已经得 G1096 亲近
G1451 了。 

  ButG1161 nowG3570 inG1722 ChristG5547 
JesusG2424 , youG5210 who wereG5607 far 
awayG3112 have been broughtG1096 
nearG1451 byG1722 theG3588 bloodG129 of 
ChristG5547 . 

14 因 G1063 他 G846 使 G2076 我们 G2257 和睦
(G3588) G1515 〔原文作：因他是我们的和

睦〕，将(G3588) G4160 两下(G3588) G297 合而为

一 G1520 ，(G2532) 拆毁 G3089 了中间隔断(G3588) 
G5418 的墙(G3588) G3320 ； 

  ForG1063 heG846 isG2076 ourG2257 
peaceG1515 , who madeG4160 bothG297 
groups oneG1520 andG2532 tore 
downG3089 theG3588 dividingG5418 
wallG3320 of hostilityG2189 . InG1722 his 
fleshG4561 , 

15 而且以 G1722 自己的 G846 身体(G3588) G4561 废

掉 G2673 冤仇(G3588) G2189 ，就是那记在 G1722 

律法 G3588 G3551 上的规条(G3588) G1785 
G1378 ，为要 G2443 将两下(G3588) G1417 借着
G1722 自己(G846) 造成 G2936 一个 G1519 G1520 

新 G2537 人 G444 ，如此便成就 G4160 了和睦
G1515 。 

  he made of no effectG2673 theG3588 
lawG3551 consisting of commandsG1785 
and expressed inG1722 
regulationsG1378 , so thatG2443 he might 
createG2936 inG1722 himselfG846 oneG1520 
newG2537 manG444 from theG3588 
twoG1417 , resulting inG4160 peaceG1515 . 

16 既在 G1722 十字架(G846) 上灭了 G615 冤仇
(G3588) G2189 ，便借 G1223 这 G3588 十字架
G4716 使两下(G3588) G297 归为 G1722 一 G1520 

体 G4983 ，与 G2532 神(G3588) G2316 和好 G604 

了， 

  He did this so thatG2532 he might 
reconcileG604 bothG297 to GodG2316 
inG1722 oneG1520 bodyG4983 throughG1223 
theG3588 crossG4716 byG1722 whichG846 
he put theG3588 hostilityG2189 to 
deathG615 . 
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17 并且 G2532 来 G2064 传 G2097 和平 G1515 的福

音给你们 G5213 远处的(G3588) G3112 人，也
G2532 (G1515) 给那近处的(G3588) G1451 人。 

  He cameG2064 and proclaimed the 
good newsG2097 of peaceG1515 to 
youG5213 who were far awayG3112 
andG2532 peaceG1515 to thoseG3588 who 
were nearG1451 . 

18 因为 G3754 我们两下(G3588) G297 借着 G1223 他
G846 被(G1722) 一个 G1520 圣灵 G4151 所感
(G2192) ，得以进(G3588) G4318 到 G4314 父 G3588 
G3962 面前。 

  ForG3754 throughG1223 himG846 we 
bothG297 haveG2192 accessG4318 inG1722 
oneG1520 spiritG4151 toG4314 theG3588 
FatherG3962 . 

19 这样 G3767 G686 ，你们不再 G2075 G3765 作外

人 G3581 和 G2532 客旅 G3941 ，(G235) 是 G2075 

与圣徒 G3588 G40 同国 G4847 ，(G2532) 是神
(G3588) G2316 家里的人 G3609 了； 

  So thenG686 G3767 you areG2075 no 
longerG3765 foreignersG3581 andG2532 
strangersG3941 , butG235 fellow 
citizensG4847 with theG3588 saintsG40 , 
andG2532 members of God’s 
householdG3609 , 

20 并且被建造 G2026 在使徒 G3588 G652 和 G2532 

先知 G4396 的根基 G3588 G2310 上 G1909 ，有基

督 G5547 耶稣 G2424 自己 G846 为 G5607 房角石
G204 ， 

  builtG2026 onG1909 theG3588 
foundationG2310 of theG3588 apostlesG652 
andG2532 prophetsG4396 , with 
ChristG5547 JesusG2424 himselfG846 as 
the cornerstoneG204 . 

21 各〔或作：全 G3956 〕房 G3619 靠 G1722 他
G3739 联络得合式 G4883 ，渐渐成 G837 为 G1519 

主[雅伟](G1722) G2962 的圣 G40 殿 G3485 。 

  InG1722 himG3739 the wholeG3956 
buildingG3619 , being put togetherG4883 , 
growsG837 intoG1519 a holyG40 
templeG3485 inG1722 the LordG2962 . 

22 你们 G5210 也 G2532 靠 G1722 他 G3739 同被建

造 G4925 ，成为 G1519 神(G3588) G2316 借着
G1722 圣灵 G4151 居住的所在 G2732 。 

  InG1722 himG3739 youG5210 are alsoG2532 
being built togetherG4925 forG1519 God’s 
dwellingG2732 inG1722 the SpiritG4151 . 

  

第 3 章 

1 因此 G5127 G5484 ，我 G1473 保罗 G3972 为
G5228 你们 G5216 外邦人(G3588) G1484 作了基督
(G3588) G5547 耶稣 G2424 被囚的 G3588 G1198 ，

替你们祈祷〔此句乃照对十四节所加〕。 

  For this reasonG5127 G5484 , IG1473 , 
PaulG3972 , theG3588 prisonerG1198 of 
ChristG5547 JesusG2424 on behalf ofG5228 
youG5216 GentilesG1484  —  

2 谅必 G1487 G1065 你们曾听见 G191 神(G3588) 
G2316 赐恩(G3588) G5485 给我，将关切你们
(G1519) G5209 的职分(G3588) G3622 托付(G3588) 
G1325 我 G3427 ， 

  you have heardG191 , haven’t you, 
about theG3588 administrationG3622 of 
God’s graceG5485 that he gaveG1325 to 
meG3427 forG1519 youG5209 ? 

3 
(G3754) 用 G2596 启示 G602 使我 G3427 知道
G1107 福音的奥秘(G3588) G3466 ，正如 G2531 我

以前略略 G1722 G3641 写过 G4270 的。 

  TheG3588 mysteryG3466 was made 
knownG1107 to meG3427 byG2596 
revelationG602 , asG2531 I have 
brieflyG1722 G3641 written aboveG4270 . 

4 你们念 G314 了，就 G4314 G3739 能 G1410 晓得
G3539 我 G3450 深知(G3588) G4907 (G1722) 基督
(G3588) G5547 的奥秘(G3588) G3466 。 

  ByG4314 readingG314 thisG3739 you are 
ableG1410 to understandG3539 myG3450 
insightG4907 intoG1722 theG3588 
mysteryG3466 of ChristG5547 . 
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5 这 G3739 奥秘在以前 G2087 的世代 G1074 没
G3756 有叫人(G3588) (G5207) (G3588) G444 知道
G1107 ，像 G5613 如今 G3568 借着 G1722 圣灵
G4151 启示 G601 他的 G846 圣(G3588) G40 使徒
G652 和 G2532 先知 G4396 一样。 

  ThisG3739 was notG3756 made 
knownG1107 to peopleG3588 G5207 G3588 
G444 in otherG2087 generationsG1074 
asG5613 it is nowG3568 revealedG601 to 
hisG846 holyG40 apostlesG652 andG2532 
prophetsG4396 byG1722 the SpiritG4151 : 

6 这奥秘就是外邦人(G3588) G1484 在基督 G5547 

耶稣 G2424 里 G1722 ，借着 G1223 福音(G3588) 
G2098 ，得以 G1511 同为后嗣 G4789 ，(G2532) 同

为一体 G4954 ，(G2532) 同蒙 G4830 应许(G3588) 
G1860 。 

  TheG3588 GentilesG1484 areG1511 
coheirsG4789 , members of the same 
bodyG4954 , andG2532 partnersG4830 in 
theG3588 promiseG1860 inG1722 
ChristG5547 JesusG2424 throughG1223 
theG3588 gospelG2098 . 

7 我作了 G1096 这 G3739 福音的执事 G1249 ，是

照 G2596 神(G3588) G2316 的恩(G3588) G5485 赐，

这恩赐(G3588) G1431 是照 G2596 他 G846 运行
(G3588) G1753 的大能(G3588) G1411 赐给(G3588) 
G1325 我 G3427 的。 

  I was madeG1096 a servantG1249 of 
thisG3739 gospel byG2596 theG3588 
giftG1431 of God’s graceG5485 that was 
givenG1325 to meG3427 byG2596 theG3588 
workingG1753 of hisG846 powerG1411 . 

8 我 G1698 本来比众 G3956 圣徒 G40 中最小的还

小(G3588) G1647 ，然而他还赐 G1325 我这 G3778 

恩典(G3588) G5485 ，叫我把基督(G3588) G5547 那
G3588 测不透的 G421 丰富 G4149 传给 G2097 外

邦人(G3588) G1484 ， 

  ThisG3778 graceG5485 was givenG1325 to 
meG1698  — theG3588 leastG1647 of 
allG3956 the saintsG40  — to 
proclaimG2097 to theG3588 GentilesG1484 
theG3588 incalculableG421 richesG4149 of 
ChristG5547 , 

9 又 G2532 使众人都明白 G5461 ，这 G5101 历代
(G3588) G165 以来 G575 隐藏(G3588) G613 在 G1722 

创造(G3588) G2936 万物(G3588) G3956 之神(G3588) 
G2316 里的奥秘(G3588) G3466 是如何安排(G3588) 
G3622 的， 

  andG2532 to shed light forG5461 allG3956 
about theG3588 administrationG3622 of 
theG3588 mysteryG3466 hiddenG613 
forG575 agesG165 inG1722 GodG2316 who 
createdG2936 allG3956 things. 

10 为要 G2443 借着 G1223 教会(G3588) G1577 使
(G1722) 天上(G3588) G2032 执政的(G3588) G746 、
(G2532) 掌权的(G3588) G1849 ，现在(G3568) 得知
G1107 神(G3588) G2316 百般的 G4182 智慧(G3588) 
G4678 。 

  This is so thatG2443 God’s multi-
facetedG4182 wisdomG4678 may 
nowG3568 be made knownG1107 
throughG1223 theG3588 churchG1577 to 
theG3588 rulersG746 andG2532 
authoritiesG1849 inG1722 theG3588 
heavensG2032 . 

11 这是照 G2596 神从万世(G3588) G165 以前，在
G1722 我们 G2257 主(G3588) G2962 基督(G3588) 
G5547 耶稣 G2424 里所(G3739) 定 G4160 的旨意
G4286 。 

  This is according toG2596 his 
eternalG165 purposeG4286 
accomplishedG4160 inG1722 ChristG5547 
JesusG2424 ourG2257 LordG2962 . 

12 我们因 G1223 信(G3588) G4102 耶稣(G846) ，就在
G1722 他 G3739 里面放胆无惧 G2192 (G3588) 
G3954 ，G2532 (G1722) 笃信不疑 G4006 的来到
G4318 神面前。 

  InG1722 himG3739 we haveG2192 
boldnessG3954 and confidentG4006 
accessG4318 throughG1223 faithG4102 in 
himG846 . 
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13 所以 G1352 ，我求 G154 你们不要 G3361 因
G1722 我 G3450 为 G5228 你们 G5216 所受的患难
(G3588) G2347 丧胆 G1573 ，这 G3748 原是 G2076 

你们的 G5216 荣耀 G1391 。 

  So thenG1352 I askG154 you notG3361 to 
be discouragedG1573 overG1722 myG3450 
afflictionsG2347 on yourG5216 
behalfG5228 , for they areG2076 yourG5216 
gloryG1391 . 

14 因此 G5127 G5484 ，我在父(G3588) G3962 面前
G4314 屈 G2578 膝(G3450) (G3588) G1119 ， 

  For this reasonG5127 G5484 I kneelG2578 
G3588 G1119 beforeG4314 theG3588 
FatherG3962  

15 （天上 G1722 G3772 (G2532) 地上 G1909 G1093 的

各〔或作：全 G3956 〕家 G3965 ，都是从 G1537 

他 G3739 得名 G3687 。） 

  fromG1537 whomG3739 everyG3956 
familyG3965 inG1722 heavenG3772 
andG2532 onG1909 earthG1093 is 
namedG3687 . 

16 求他按着 G2596 他 G846 丰盛的(G3588) G4149 荣

耀(G3588) G1391 ，借着 G1223 他的 G846 灵
(G3588) G4151 ，叫 G2443 (G1325) 你们 G5213 心
(G2080) (G3588) (G444) 里 G1519 的力量 G1411 刚强
G2901 起来， 

  I pray thatG2443 he may grantG1325 
youG5213 , according toG2596 theG3588 
richesG4149 of hisG846 gloryG1391 , to be 
strengthenedG2901 with powerG1411 
inG1519 your innerG2080 beingG444 
throughG1223 hisG846 SpiritG4151 , 

17 使基督(G3588) G5547 因 G1223 你们的信(G3588) 
G4102 ，住 G2730 在 G1722 你们 G5216 心里
(G3588) G2588 ，叫你们的爱心(G1722) G26 有根
G4492 (G2532) 有基 G2311 ， 

  and that ChristG5547 may dwellG2730 
inG1722 yourG5216 heartsG2588 
throughG1223 faithG4102 . I pray that you, 
being rootedG4492 andG2532 firmly 
establishedG2311 inG1722 loveG26 , 

18 
(G2443) 能以 G1840 和众 G3956 圣徒(G3588) G40 

一同 G4862 明白 G2638 基督的爱是何等 G5101 

长(G3588) G3372 阔(G2532) G4114 高(G2532) G5311 

深(G2532) G899 ， 

  may be ableG1840 to comprehendG2638 
withG4862 allG3956 theG3588 saintsG40 
whatG5101 is theG3588 lengthG3372 
andG2532 widthG4114 , heightG5311 
andG2532 depthG899 of God’s love, 

19 并 G5037 知道 G1097 这爱 G26 (G3588) (G5547) 是

过于(G3588) G5235 人所能测度(G3588) G1108 的，

便叫 G2443 神(G3588) G2316 (G1519) 一切 G3956 所

充满的 G3588 G4138 ，充满 G4137 了你们。 

  andG5037 to knowG1097 Christ’s loveG26 
that surpassesG5235 knowledgeG1108 , 
so thatG2443 you may be filledG4137 
withG1519 allG3956 theG3588 fullnessG4138 
of GodG2316 . 

20 
(G1161) 神(G3588) 能 G1410 照着 G2596 运行(G3588) 
G1754 在 G1722 我们 G2254 心里的大力(G3588) 
G1411 充充足足(G5228) G4057 的成就 G4160 一切
G3956 ，(G3739) 超过 G5228 我们所求 G154 
(G2228) 所想 G3539 的。 

  NowG1161 to him who is ableG1410 to 
doG4160 aboveG4053 and beyondG5228 
allG3956 thatG3739 we askG154 orG2228 
thinkG3539 according toG2596 theG3588 
powerG1411 that worksG1754 inG1722 
usG2254  —  

21 但愿他 G846 在教会(G3588) G1577 中 G1722 ，并
(G2532) 在基督 G5547 耶稣 G2424 里 G1722 ，得

着荣耀(G3588) G1391 ，直到 G1519 世世代代
G3956 (G3588) G1074 ，永永远远(G3588) G165 
(G3588) G165 。阿们 G281 ！ 

  to himG846 be gloryG1391 inG1722 theG3588 
churchG1577 andG2532 inG1722 ChristG5547 
JesusG2424 toG1519 allG3956 
generationsG1074 , forever and everG165 
G165 . AmenG281 . 
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第 4 章 

1 
(G3767) 我 G1473 为 G1722 主 G2962 被囚的(G3588) 
G1198 劝 G3870 你们 G5209 ：既然(G3739) 蒙召
G2564 ，行事为人 G4043 就当与蒙召(G3588) 
G2821 的恩相称 G516 。 

  ThereforeG3767 IG1473 , theG3588 
prisonerG1198 inG1722 the LordG2962 , 
urgeG3870 youG5209 to liveG4043 
worthyG516 of theG3588 callingG2821 you 
have receivedG2564 , 

2 
(G3326) 凡事 G3956 谦虚 G5012 、(G2532) 温柔
G4240 、(G3326) 忍耐 G3115 ，用 G1722 爱心 G26 

互相 G240 宽容 G430 ， 

  withG3326 allG3956 humilityG5012 andG2532 
gentlenessG4240 , withG3326 
patienceG3115 , bearing withG430 one 
anotherG240 inG1722 loveG26 , 

3 用 G1722 和平(G3588) G1515 彼此联络(G3588) 
G4886 ，竭力 G4704 保守 G5083 圣灵(G3588) G4151 

所赐合而为一(G3588) G1775 的心。 

  making every effortG4704 to keepG5083 
theG3588 unityG1775 of theG3588 
SpiritG4151 throughG1722 theG3588 
bondG4886 of peaceG1515 . 

4 身体 G4983 只有一个 G1520 ，(G2532) 圣灵 G4151 

只有一个 G1520 ，正如 G2531 G2532 你们 G5216 

蒙召 G2564 (G3588) G2821 同有(G1722) 一个 G1520 

指望 G1680 。 

  There is oneG1520 bodyG4983 andG2532 
oneG1520 SpiritG4151  — just asG2531 you 
were calledG2564 toG1722 oneG3391 
hopeG1680 at yourG5216 callingG2821  —  

5 一 G1520 主 G2962 ，一 G1520 信 G4102 ，一
G1520 洗 G908 ， 

  oneG1520 LordG2962 , oneG3391 
faithG4102 , oneG1520 baptismG908 , 

6 一 G1520 神 G2316 ，(G2532) 就是众人 G3956 的

父 G3962 ，(G3588) 超乎 G1909 众人 G3956 之

上，(G2532) 贯乎 G1223 众人 G3956 之中，也
G2532 住在 G1722 众人 G3956 之内。 

  oneG1520 GodG2316 andG2532 FatherG3962 
of allG3956 , who is aboveG1909 allG3956 
andG2532 throughG1223 allG3956 andG2532 
inG1722 allG3956 . 

7 
(G1161) 我们 G2257 各人 G1538 G1520 蒙 G1325 恩
(G3588) G5485 ，都是照 G2596 基督(G3588) G5547 

所量给(G3588) G3358 各人的恩赐(G3588) G1431 。 

  NowG1161 graceG5485 was givenG1325 to 
eachG1538 oneG1520 of usG2257 
according toG2596 theG3588 
measureG3358 of Christ’s giftG1431 . 

8 所以 G1352 经上说 G3004 ：“他升上 G305 G1519 

高天 G5311 的时候，掳掠 G162 了仇敌 G161 ，
G2532 将各样的恩赐 G1390 赏 G1325 给人(G3588) 
G444 。” 

  ForG1352 it saysG3004 :When He 
ascendedG305 onG1519 highG5311 ,He 
took prisoners intoG162 
captivityG161 ;He gaveG1325 giftsG1390 to 
peopleG444 . 

9 （既说(G1161) (G3588) 升上 G305 (G5101) G2076 ，

岂不是 G1487 G3361 (G3754) (G2532) 先降 G2597 在
G1519 地 G3588 G1093 下(G3588) G2737 (G3313) 

吗？ 

  ButG1161 whatG5101 does “he 
ascendedG305 ” meanG2076 exceptG1487 
G3361 thatG3754 he alsoG2532 
descendedG2597 toG1519 theG3588 
lowerG2737 partsG3313 of theG3588 
earthG1093 ? 

10 那(G846) 降下(G3588) G2597 的，就是 G2076 
(G2532) 远升(G3588) G305 诸 G3956 天(G3588) G3772 

之上 G5231 要(G2443) 充满 G4137 万有(G3588) 
G3956 的。） 

  TheG3588 one who descendedG2597 
isG2076 alsoG2532 theG3588 one who 
ascendedG305 far aboveG5231 allG3956 
theG3588 heavensG3772 , toG2443 fillG4137 
allG3956 things. 
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11 
(G2532) 他 G846 所赐 G1325 的，有 G3303 使徒
(G3588) G652 ，(G1161) 有先知(G3588) G4396 ，
(G1161) 有传福音的(G3588) G2099 ，(G1161) 有牧

师(G3588) G4166 和 G2532 教师 G1320 ， 

  AndG2532 heG846 himself gaveG1325 
someG3588 to be apostlesG652 , 
someG3588 prophetsG4396 , someG3588 
evangelistsG2099 , someG3588 
pastorsG4166 andG2532 teachersG1320 , 

12 为要 G4314 成全(G3588) G2677 圣徒(G3588) G40 ，
(G1519) 各尽其职 G2041 G1248 ，(G1519) 建立
G3619 基督(G3588) G5547 的身体(G3588) G4983 ， 

  equippingG2677 theG3588 saintsG40 
forG1519 the workG2041 of ministryG1248 , 
toG1519 build upG3619 theG3588 bodyG4983 
of ChristG5547 , 

13 直等到 G3360 我们众人(G3588) G3956 在真道
(G3588) G4102 上同归 G2658 于 G1519 一(G3588) 
G1775 ，(G2532) 认识(G3588) G1922 神(G3588) G2316 

的儿子(G3588) G5207 ，得以 G1519 长大成人
G5046 G435 ，(G1519) 满有(G3588) G4138 基督
(G3588) G5547 长成 G2244 的身量 G3358 ， 

  untilG3360 we allG3956 reachG2658 
unityG1775 in theG3588 faithG4102 andG2532 
in theG3588 knowledgeG1922 of God’s 
SonG5207 , growing intoG1519 
maturityG5046 withG1519 a statureG2244 
measuredG3358 by Christ’s 
fullnessG4138 . 

14 使 G2443 我们不再 G3371 作 G5600 小孩子
G3516 ，中了(G1722) 人(G3588) G444 的诡计(G3588) 
G2940 和欺骗的法术(G1722) G3834 ，被一切
G3956 异教(G3588) G1319 之风 G417 摇动
G4064 ，(G2532) 飘来飘去 G2831 ，就随从 G4314 

各样的异端(G3588) G4106 (G3588) G3180 ； 

  ThenG2443 we will no longerG3371 
beG5600 little childrenG3516 , tossed by 
the wavesG2831 andG2532 blown 
aroundG4064 by everyG3956 windG417 of 
teachingG1319 , byG1722 humanG444 
cunningG2940 withG1722 clevernessG3834 
inG4314 theG3588 techniquesG3180 of 
deceitG4106 . 

15 惟 G1161 用 G1722 爱心 G26 说诚实话 G226 ，凡

事(G3588) G3956 长进 G837 (G1519) (G846) ，连于
(G3739) (G2076) 元首(G3588) G2776 基督 G5547 ， 

  ButG1161 speaking the truthG226 inG1722 
loveG26 , let us growG837 in everyG3956 
way intoG1519 himG846 whoG3739 isG2076 
theG3588 headG2776  — ChristG5547 . 

16 全 G3956 身(G3588) G4983 都靠 G1537 他 G3739 联

络 G4822 得合式 G4883 ，(G2532) 百节 G860 各按
G1223 各职，照着 G2596 各 G1538 体 G1520 G3313 

的功用 G1753 G1722 G3358 彼此(G3956) 相助
(G3588) G2024 ，便叫 G4160 身体(G3588) G4983 渐

渐增长(G3588) G838 ，(G1519) 在 G1722 爱 G26 中

建立 G3619 自己 G1438 。 

  FromG1537 himG3739 theG3588 wholeG3956 
bodyG4983 , fittedG4883 andG2532 knit 
togetherG4822 byG1223 everyG3956 
supportingG2024 ligamentG860 , 
promotesG4160 theG3588 growthG838 of 
theG3588 bodyG4983 forG1519 building 
upG3619 itselfG1438 inG1722 loveG26 
byG2596 the properG3358 workingG1753 of 
eachG1538 individualG1520 partG3313 . 

17 所以(G5124) G3767 我说 G3004 ，且 G2532 在
G1722 主 G2962 里确实的说 G3143 ，你们 G5209 

行事 G4043 不要 G3371 再像 G2531 外邦人(G3588) 
G1484 (G846) 存 G1722 虚妄 G3153 的心(G3588) 
G3563 行事 G4043 。 

  ThereforeG3767 , I sayG3004 thisG5124 
andG2532 testifyG3143 inG1722 the 
LordG2962 : YouG5209 should no 
longerG3371 liveG4043 asG2531 theG3588 
GentilesG1484 liveG4043 , inG1722 theG3588 
futilityG3153 of theirG846 thoughtsG3563 . 

18 他们(G5607) 心地(G3588) G1271 昏昧 G4656 ，与

神(G3588) G2316 所赐的生命(G3588) G2222 隔绝
G526 了，都因 G1223 自己(G3588) (G5607) G1722 
G846 无知(G3588) G52 ，(G1223) 心里(G3588) G2588 
(G846) 刚硬(G3588) G4457 ； 

  They areG5607 darkenedG4656 in their 
understandingG1271 , excludedG526 from 
theG3588 lifeG2222 of GodG2316 , because 
ofG1223 theG3588 ignoranceG52 that 
isG5607 inG1722 themG846 and because 
ofG1223 theG3588 hardnessG4457 of 
theirG846 heartsG2588 . 
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19 
(G3748) 良心既然丧尽 G524 ，就放纵 G3860 私

欲(G3588) (G1438) G766 ，贪 G1722 G4124 行 G1519 
G2039 种种的 G3956 污秽 G167 。 

  TheyG3748 became callousG524 and 
gave themselvesG1438 overG3860 to 
promiscuityG766 forG1519 the 
practiceG2039 of every kind ofG3956 
impurityG167 withG1722 a desire for more 
and moreG4124 . 

20 你们 G5210 学 G3129 了基督(G3588) G5547 ，却
G1161 不是 G3756 这样 G3779 。 

  ButG1161 that is notG3756 howG3779 
youG5210 came to knowG3129 
ChristG5547 , 

21 如果(G1487) (G1065) 你们听过 G191 他(G1722) G846 

的道，(G2532) 领了他 G846 的教 G1321 ，(G2531) 

学了他的(G2076) G1722 (G3588) (G2424) 真理
G225 ， 

  assumingG1487 you heard aboutG191 
himG846 andG2532 were taughtG1321 
byG1722 himG846 , asG2531 the truthG225 
isG2076 inG1722 JesusG2424 , 

22 就要(G2596) 脱去 G659 你们 G5209 从前(G3588) 
G4387 行为 G391 上的旧(G3588) G3820 人 G444 ，

这 G3588 旧人是因 G2596 私欲(G3588) G1939 的迷

惑(G3588) G539 渐渐变坏 G5351 的； 

  to take offG659 yourG5209 formerG4387 
way of lifeG391 , theG3588 oldG3820 
selfG444 that is corruptedG5351 byG2596 
deceitfulG539 desiresG1939 , 

23 又 G1161 要将你们的 G5216 心志(G3588) G3563 
(G3588) (G4151) 改换一新 G365 ， 

  to be renewedG365 in theG3588 spiritG4151 
of yourG5216 mindsG3563 , 

24 并且 G2532 穿上 G1746 新 G2537 人 G444 ；这新

人(G3588) 是照着 G2596 神 G2316 的形像造的
G2936 ，有 G1722 真理 G225 的仁义 G1343 和
G2532 圣洁 G3742 。 

  andG2532 to put onG1746 theG3588 
newG2537 selfG444 , theG3588 one 
createdG2936 according toG2596 God’s 
likeness inG1722 righteousnessG1343 
andG2532 purityG3742 of theG3588 
truthG225 . 

25 所以 G1352 你们要弃绝 G659 谎言(G3588) 
G5579 ，各人 G1538 与 G3326 (G846) 邻舍(G3588) 
G4139 说 G2980 实话 G225 ，因为 G3754 我们是
G2070 互相 G240 为肢体 G3196 。 

  Since you put awayG659 lyingG5579 , 
SpeakG2980 the truthG225 , eachG1538 
one toG3326 hisG846 neighborG4139 ,  
becauseG3754 we areG2070 
membersG3196 of one anotherG240 . 

26 生气 G3710 却 G2532 不要 G3361 犯罪 G264 ；不

可 G3361 含(G1909) (G5216) 怒(G3588) G3950 到日
(G3588) G2246 落 G1931 ， 

  Be angryG3710 andG2532 do notG3361 
sinG264 .  Don’tG3361 let theG3588 
sunG2246 go downG1931 onG1909 
yourG5216 angerG3950 , 

27 也不可 G3366 给魔鬼(G3588) G1228 留 G1325 地步
G5117 。 

  and don’t giveG1325 theG3588 devilG1228 
an opportunityG5117 . 

28 从前偷窃 G3588 G2813 的，不要再 G3371 偷
G2813 ；(G1161) 总要 G3123 劳力 G2872 ，亲手
G5495 做 G2038 正经 G18 事，就可 G2443 有余
G2192 分给 G3330 那缺少的 G5532 G2192 人。 

  Let theG3588 thiefG2813 no longerG3371 
stealG2813 . InsteadG3123 , he is to do 
honestG18 workG2872 with his ownG2398 
handsG5495 , so thatG2443 he hasG2192 
something to shareG3330 with anyone 
in needG5532 G2192 . 
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29 污秽的 G4550 言语 G3056 一句不可 G3361 G3956 

出 G1607 (G1537) (G5216) 口 G4750 ，只要 G235 随

事(G4314) (G5532) 说造就 G3619 人(G1487) G5100 

的好话 G18 ，叫 G2443 听见的人 G3588 G191 得
G1325 益处 G5485 。 

  NoG3361 foulG4550 languageG3056 should 
comeG1607 fromG1537 yourG5216 
mouthG4750 , butG235 only whatG5100 is 
goodG18 forG4314 building upG3619 
someone in needG5532 , so thatG2443 it 
givesG1325 graceG5485 to thoseG3588 who 
hearG191 . 

30 
(G2532) 不要 G3361 叫神 G2316 的圣 G40 灵 G3588 
G4151 担忧 G3076 ；你们原是 G1722 G3739 受了

他的印记 G4972 ，等候 G1519 得赎 G629 的日子
G2250 来到。 

  AndG2532 don’t grieveG3076 God’s 
HolyG40 SpiritG4151 . You were 
sealedG4972 byG1722 himG3739 forG1519 
the dayG2250 of redemptionG629 . 

31 一切 G3956 苦毒 G4088 、(G2532) 恼恨 G2372 、
(G2532) 忿怒 G3709 、(G2532) 嚷闹 G2906 、(G2532) 

毁谤 G988 ，并 G4862 一切 G3956 的恶毒 G2549 

〔或作：阴毒〕，都当从 G575 你们 G5216 中

间除掉 G142 ； 

  Let allG3956 bitternessG4088 , angerG2372 
andG2532 wrathG3709 , shoutingG2906 
andG2532 slanderG988 be removedG142 
fromG575 youG5216 , along withG4862 
allG3956 maliceG2549 . 

32 并 G1161 要以 G1096 恩慈 G5543 相待 G1519 
G240 ，存怜悯的心 G2155 ，彼此 G1438 饶恕
G5483 ，(G2532) 正如 G2531 神 G2316 在基督里
G1722 G5547 饶恕了 G5483 你们 G5213 一样。 

  AndG1161 beG1096 kindG5543 and 
compassionateG2155 toG1519 one 
anotherG240 , forgivingG5483 one 
anotherG1438 , just asG2531 GodG2316 
alsoG2532 forgaveG5483 youG5213 inG1722 
ChristG5547 . 

  

第 5 章 

1 所以 G3767 ，你们该(G1096) 效法 G3402 神(G3588) 
G2316 ，好像 G5613 蒙慈爱的 G27 儿女 G5043 

一样。 

  ThereforeG3767 , beG1096 imitatorsG3402 
of GodG2316 , asG5613 dearly lovedG27 
childrenG5043 , 

2 也 G2532 要凭 G1722 爱心 G26 行事 G4043 ，正

如 G2531 基督(G3588) G5547 爱 G25 我们 G5209 ，
(G2532) 为 G5228 我们 G5216 舍了 G3860 自己
G1438 ，当作 G1519 馨香的 G2175 G3744 供物
G4376 和祭物 G2378 ，献与神(G3588) G2316 。 

  andG2532 walkG4043 inG1722 loveG26 , 
asG2531 ChristG5547 alsoG2532 lovedG25 
usG2248 andG2532 gaveG3860 himselfG1438 
forG5228 usG2257 , a sacrificialG2378 
andG2532 fragrantG3744 offeringG4376 to 
GodG2316 . 

3 至于 G2532 淫乱 G4202 并 G1161 一切 G3956 污

秽 G167 ，或 G2228 是贪婪 G4124 ，在你们
G5213 中间 G1722 连题 G3687 都不可(G3366) ，方

合 G2531 圣徒 G40 的体统 G4241 。 

  ButG1161 sexual immoralityG4202 
andG2532 anyG3956 impurityG167 orG2228 
greedG4124 should not evenG3366 be 
heard ofG3687 amongG1722 youG5213 , 
asG2531 is properG4241 for saintsG40 . 

4 
(G2532) 淫词 G151 、(G2532) 妄语 G3473 ，和
(G2228) 戏笑的话 G2160 都 G3739 不 G3756 相宜
G433 ；总要 G235 G3123 说感谢 G2169 的话。 

  ObsceneG151 andG2532 foolish 
talkingG3473 orG2228 crude jokingG2160 
are notG3756 suitableG433 , butG235 
ratherG3123 giving thanksG2169 . 
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5 因为 G1063 你们确实的 G1492 知道 G1097 
(G5124) ，无论(G3754) 是淫乱的 G4205 ，(G2228) 

是污秽的 G169 ，(G2228) 是有贪心 G4123 的，

在 G1722 基督(G3588) G5547 和 G2532 神 G2316 的

国(G3588) G932 里都(G3956) 是 G2192 无 G3756 分
G2817 的。有贪心的，就 G3739 G2076 与拜偶像

的 G1496 一样。 

  ForG1063 knowG2467 and recognizeG1097 
thisG5124 : EveryG3956 sexually 
immoralG4205 orG2228 impureG169 orG2228 
greedyG4123 person, whoG3739 isG2076 
an idolaterG1496 , does notG3756 
haveG2192 an inheritanceG2817 inG1722 
theG3588 kingdomG932 of ChristG5547 
andG2532 of GodG2316 . 

6 不要 G3367 被人虚浮的 G2756 话 G3056 欺哄
G538 (G5209) ；因 G1223 这些事 G5023 ，(G1063) 

神(G3588) G2316 的忿怒(G3588) G3709 必临到
G2064 G1909 那悖逆(G3588) G543 之子(G3588) 
G5207 。 

  Let no oneG3367 deceiveG538 youG5209 
with emptyG2756 argumentsG3056 , 
forG1063 God’s wrathG3709 is 
comingG2064 onG1909 theG3588 
disobedientG543 because ofG1223 these 
thingsG5023 . 

7 所以 G3767 ，你们不 G3361 要 G1096 与他们
G846 同伙 G4830 。 

  ThereforeG3767 , do notG3361 
becomeG1096 theirG846 partnersG4830 . 

8 
(G1063) 从前 G4218 你们是 G2258 暗昧的
G4655 ，但 G1161 如今 G3568 在 G1722 主 G2962 

里面是光明的 G5457 ，行事为人 G4043 就当像
G5613 光明 G5457 的子女 G5043 。 

  ForG1063 you wereG2258 onceG4218 
darknessG4655 , butG1161 nowG3568 you 
are lightG5457 inG1722 the LordG2962 . 
LiveG4043 asG5613 childrenG5043 of 
lightG5457  —  

9 
(G1063) 光明(G3588) G5457 所结的果子(G3588) 
G2590 就是(G1722) 一切 G3956 良善 G19 、(G2532) 

公义 G1343 、(G2532) 诚实 G225 。 

  forG1063 theG3588 fruitG2590 of theG3588 
lightG5457 consists ofG1722 allG3956 
goodnessG19 , righteousnessG1343 , 
andG2532 truthG225  —  

10 总要察验 G1381 何 G5101 为 G2076 主(G3588) 
G2962 所喜悦的 G2101 事。 

  testingG1381 whatG5101 isG2076 
pleasingG2101 to theG3588 LordG2962 . 

11 
(G2532) 那暗昧(G3588) G4655 无益的(G3588) G175 

事(G3588) G2041 ，不要 G3361 与人同行 G4790 ，

倒要 G1161 G3123 (G2532) 责备 G1651 行这事的

人； 

  Don’t participate inG4790 theG3588 
fruitlessG175 worksG2041 of 
darknessG4655 , butG1161 insteadG3123 
exposeG1651 them. 

12 因为 G1063 他们 G846 G5259 暗中 G2931 所行
G1096 的(G3588) ，就是提起来 G3004 也 G2532 是
G2076 可耻的 G150 。 

  ForG1063 it isG2076 shamefulG150 
evenG2532 to mentionG3004 what is 
doneG1096 byG5259 themG846 in 
secretG2931 . 

13 
(G1161) 凡事(G3588) G3956 受了责备 G1651 ，就

被 G5259 光(G3588) G5457 显明 G5319 出来，因为
G1063 一切 G3956 能显明的(G3588) G5319 就是
G2076 光 G5457 。 

  EverythingG3956 exposedG1651 byG5259 
theG3588 lightG5457 is made visibleG5319 , 

14 所以 G1352 主 G0 说 G3004 ：“你这睡着的
(G3588) G2518 人当醒过来 G1453 ，(G2532) 从
G1537 死(G3588) G3498 里复活 G450 ！(G2532) 基

督(G3588) G5547 就要光照 G2017 你 G4671 了。” 

  forG1063 what makes everythingG3956 
visibleG5319 isG2076 lightG5457 . 
ThereforeG1352 it is saidG3004 : Get 
upG1453 , sleeperG2518 , andG2532 rise 
upG450 fromG1537 theG3588 deadG3498 , 
andG2532 Christ will shine onG2017 
youG4671 .  
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15 
(G3767) 你们要谨慎 G991 G199 (G4459) 行事
G4043 ，不要 G3361 像 G5613 愚昧人 G781 ，当
G235 像 G5613 智慧人 G4680 。 

  Pay carefulG199 attention, thenG3767 , 
toG991 howG4459 you liveG4043  — 
notG3361 asG5613 unwiseG781 people 
butG235 asG5613 wiseG4680  —  

16 要爱惜 G1805 光阴(G3588) G2540 ，因为 G3754 现

今的世代(G3588) G2250 (G1526) 邪恶 G4190 。 
  making the most ofG1805 theG3588 

timeG2540 , becauseG3754 theG3588 
daysG2250 areG1526 evilG4190 . 

17 
(G1223) (G5124) 不要 G3361 作 G1096 糊涂人
G878 ，(G235) 要明白 G4920 主[雅伟](G3588) 
G2962 的旨意(G3588) G2307 如何 G5101 。 

  SoG1223 G5124 don’t beG1096 foolishG878 , 
butG235 understandG4920 whatG5101 
theG3588 Lord’s willG2307 is. 

18 
(G2532) 不要 G3361 醉 G3182 酒 G3631 ，酒(G3739) 

能使人(G1722) (G2076) 放荡 G810 ；乃要 G235 被
G1722 圣灵 G4151 充满 G4137 。 

  AndG2532 don’t get drunkG3182 with 
wineG3631 , whichG3739 leads to 
reckless livingG810 , butG235 be 
filledG4137 byG1722 the SpiritG4151 : 

19 当用诗章 G5568 、(G2532) 颂词 G5215 、(G2532) 

灵 G4152 歌 G5603 、彼此 G1438 对说 G2980 ，

口唱 G103 (G2532) 心和(G5216) (G3588) G2588 的赞

美 G5567 主[雅伟](G3588) G2962 。 

  speakingG2980 to one anotherG1438 
inG1722 psalmsG5568 , hymnsG5215 , 
andG2532 spiritualG4152 songsG5603 , 
singingG103 andG2532 making 
musicG5567 with yourG5216 heartG2588 to 
theG3588 LordG2962 , 

20 
(G5228) 凡事 G3956 要奉 G1722 我们 G2257 主
(G3588) G2962 耶稣 G2424 基督 G5547 的名 G3686 

常常 G3842 感谢 G2168 父 G3962 (G2532) 神(G3588) 
G2316 。 

  giving thanksG2168 alwaysG3842 forG5228 
everythingG3956 to GodG2316 the 
FatherG3962 inG1722 the nameG3686 of 
ourG2257 LordG2962 JesusG2424 
ChristG5547 , 

21 又当存 G1722 敬畏 G5401 基督 G5547 的心，彼

此 G240 顺服 G5293 。 
  submittingG5293 to one anotherG240 

inG1722 the fearG5401 of ChristG5547 . 

22 你们作妻子(G3588) G1135 的，当顺服自己的
G2398 丈夫(G3588) G435 ，如同 G5613 顺服主
(G3588) G2962 。 

  WivesG1135 , submit to yourG2398 
husbandsG435 asG5613 to theG3588 
LordG2962 , 

23 因为 G3754 丈夫 G435 是 G2076 妻子(G3588) G1135 

的头 G2776 ，(G2532) 如同 G5613 基督(G3588) 
G5547 是教会(G3588) G1577 的头 G2776 ；他 G846 

又 G2532 是 G2076 教会全体(G3588) G4983 的救主
G4990 。 

  becauseG3754 the husbandG435 isG2076 
the headG2776 of theG3588 wifeG1135 
asG5613 ChristG5547 is the headG2776 of 
theG3588 churchG1577 . HeG846 is the 
SaviorG4990 of theG3588 bodyG4983 . 

24 
(G235) 教会(G3588) G1577 怎样(G5613) 顺服 G5293 

基督(G3588) G5547 ，妻子(G3588) G1135 也 G2532 

要怎样 G3779 凡事(G1722) G3956 顺服丈夫(G3588) 
G435 。 

  Now asG5613 theG3588 churchG1577 
submitsG5293 to ChristG5547 , soG3779 
alsoG2532 wivesG1135 are to submit to 
their husbandsG435 inG1722 
everythingG3956 . 

25 你们作丈夫(G3588) G435 的，要爱 G25 你们的
G1438 妻子(G3588) G1135 ，正如 G2531 基督
(G3588) G5547 爱 G25 教会(G3588) G1577 ，(G2532) 

为 G5228 教会(G846) 舍 G3860 己 G1438 。 

  HusbandsG435 , loveG25 your 
wivesG1135 , just asG2531 ChristG5547 
lovedG25 theG3588 churchG1577 andG2532 
gaveG3860 himselfG1438 forG5228 herG846  
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26 
(G2443) (G846) 要用水(G3588) G5204 借着 G1722 道
G4487 把教会洗(G3588) G3067 净(G2511) ，成为圣

洁 G37 ， 

  toG2443 make herG846 holyG37 , 
cleansingG2511 her with theG3588 
washingG3067 of waterG5204 byG1722 the 
wordG4487 . 

27 可以(G2443) 献 G3936 (G846) 给自己 G1438 ，作

个荣耀的 G1741 教会(G3588) G1577 ，毫无 G3361 
G2192 玷污 G4696 、(G2228) 皱纹 G4512 等类
(G3588) G5108 的病(G5100) ，乃 G235 (G2443) 是
G5600 圣洁 G40 (G2532) 没有瑕疵 G299 的。 

  HeG846 did this toG2443 presentG3936 
theG3588 churchG1577 to himselfG1438 in 
splendorG1741 , withoutG3361 G2192 
spotG4696 orG2228 wrinkleG4512 orG2228 
anythingG5100 like thatG5108 , butG235 
holyG40 andG2532 blamelessG299 . 

28 丈夫(G3588) G435 也 G2532 当 G3784 照样 G3779 

爱 G25 妻子 G1438 (G3588) G1135 ，如同 G5613 爱

自己的 G1438 身子(G3588) G4983 ；(G3588) 爱 G25 

妻子(G3588) G1438 G1135 便是爱 G25 自己 G1438 

了。 

  In the same wayG3779 , husbandsG435 
are to loveG25 theirG1438 wivesG1135 
asG5613 their ownG1438 bodiesG4983 . 
HeG3588 who lovesG25 hisG1438 wifeG1135 
lovesG25 himselfG1438 . 

29 
(G1063) 从来 G4218 没有人 G3762 恨恶 G3404 自

己的 G1438 身子(G3588) G4561 ，总是 G235 保养
G1625 (G2532) 顾惜 G2282 (G846) ，正像 G2531 
G2532 基督(G3588) G5547 待教会(G3588) G1577 一

样， 

  ForG1063 no oneG3762 everG4218 
hatesG3404 his ownG1438 fleshG4561 
butG235 providesG1625 andG2532 cares 
forG2282 itG846 , just asG2531 ChristG5547 
does for theG3588 churchG1577 , 

30 因 G3754 我们是 G2070 他 G846 身上(G3588) G4983 

的肢体 G3196 〔有古卷在此有：就是他的骨他

的肉〕。 

  sinceG3754 we areG2070 membersG3196 
of hisG846 bodyG4983 . 

31 “为这个 G5127 缘故 G473 ，人 G444 要离开
G2641 父(G846) (G3588) G3962 (G2532) 母(G3588) 
G3384 ，(G2532) 与 G4314 妻子(G846) (G3588) G1135 

连合 G4347 ，(G2532) 二人(G3588) G1417 成为
G2071 G1519 一 G1520 体 G4561 。” 

  For this reasonG473 G5127 a manG444 will 
leaveG2641 hisG3588 fatherG3962 andG2532 
motherG3384 andG2532 be joinedG4347 
toG4314 hisG846 wifeG1135 ,andG2532 
theG3588 twoG1417 will becomeG2071 
oneG3391 fleshG4561 . 

32 这 G5124 是 G2076 极大的 G3173 奥秘(G3588) 
G3466 ，但 G1161 我 G1473 是指着 G1519 基督
G5547 和 G1519 G2532 教会(G3588) G1577 说 G3004 

的。 

  ThisG5124 mysteryG3466 isG2076 
profoundG3173 , butG1161 IG1473 am 
talkingG3004 aboutG1519 ChristG5547 
andG2532 theG3588 churchG1577 . 

33 然而 G4133 G2532 ，你们 G5210 (G3588) 各人
G1520 G1538 都当(G2596) (G3779) 爱 G25 妻子
(G1438) (G3588) G1135 ，如同 G5613 爱自己 G1438 

一样。(G1161) 妻子(G3588) G1135 也当(G2443) 敬

重 G5399 她的丈夫(G3588) G435 。 

  To sum upG4133 G2532 , eachG1538 
oneG1520 of youG5210 is to loveG25 
hisG1438 wifeG1135 asG5613 himselfG1438 , 
andG1161 theG3588 wifeG1135 is to 
respectG5399 her husbandG435 . 

  

第 6 章 

1 你们作儿女(G3588) G5043 的，要在 G1722 主
G2962 里听从 G5219 (G5216) 父母(G3588) G1118 ，
(G1063) 这 G5124 是 G2076 理所当然(G1342) 的。 

  ChildrenG5043 , obeyG5219 yourG5216 
parentsG1118 inG1722 the LordG2962 , 
becauseG1063 thisG5124 isG2076 
rightG1342 . 
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2 “要孝敬 G5091 (G4675) 父(G3588) G3962 (G2532) 

母(G3588) G3384 ，使 G2443 你 G4671 得 G1096 福
G2095 ，(G2532) (G2071) 在 G1909 世(G3588) G1093 

长寿 G3118 。”这 G3748 是 G2076 第一 G4413 

条带 G1722 应许 G1860 的诫命 G1785 。 

  HonorG5091 yourG4675 fatherG3962 
andG2532 motherG3384 , whichG3748 
isG2076 the firstG4413 
commandmentG1785 withG1722 a 
promiseG1860 , 

3 见上节   so thatG2443 it may goG1096 wellG2095 
with youG4671 andG2532 that you may 
haveG2071 a long lifeG3118 inG1909 
theG3588 landG1093 .   

4 
(G2532) 你们作父亲(G3588) G3962 的，不要 G3361 

惹(G5216) 儿女(G3588) G5043 的气 G3949 ，只要
(G235) 照着 G1722 主 G2962 的教训 G3809 和
G2532 警戒 G3559 养育 G1625 他们 G846 。 

  FathersG3962 , don’t stir up anger 
inG3949 yourG5216 childrenG5043 , butG235 
bring themG846 upG1625 inG1722 the 
trainingG3809 andG2532 instructionG3559 
of the LordG2962 . 

5 你们作仆人(G3588) G1401 的，要(G3326) 惧怕
G5401 (G2532) 战兢 G5156 ，用 G1722 (G5216) 诚实
G572 的心(G3588) G2588 听从 G5219 (G2596) 你们

肉身 G4561 的主人(G3588) G2962 ，好像 G5613 听

从基督(G3588) G5547 一般。 

  SlavesG1401 , obeyG5219 your 
humanG4561 mastersG2962 withG3326 
fearG5401 andG2532 tremblingG5156 , 
inG1722 the sincerityG572 of yourG5216 
heartG2588 , asG5613 you would 
ChristG5547 . 

6 不要 G3361 只在眼前事奉 G2596 G3787 ，像
G5613 是讨人喜欢的 G441 ，(G235) 要像 G5613 

基督 G5547 的仆人 G1401 ，从 G1537 心 G5590 

里遵行 G4160 神(G3588) G2316 的旨意(G3588) 
G2307 。 

  Don’t work only while being 
watchedG3787 , asG5613 people-
pleasersG441 , butG235 asG5613 
slavesG1401 of ChristG5547 , doG4160 
God’s willG2307 fromG1537 your 
heartG5590 . 

7 甘心(G3326) G2133 事奉 G1398 ，好像 G5613 服事

主(G3588) G2962 ，(G2532) 不 G3756 像服事人
G444 。 

  ServeG1398 withG3326 a good 
attitudeG2133 , asG5613 to theG3588 
LordG2962 andG2532 notG3756 to 
peopleG444 , 

8 因为 G3754 晓得 G1492 (G1437) 各人 G1538 所行
G4160 的(G5100) 善 G18 事，不论是 G1535 为奴

的 G1401 ，是(G1535) 自主的 G1658 ，都必按所

行的(G5124) 得(G2865) (G3844) 主 G2962 的赏赐。 

  knowingG1492 thatG3754 whateverG1437 
G5100 goodG18 eachG1538 one 
doesG4160 , slaveG1401 orG1535 freeG1658 , 
he will receive thisG5124 backG2865 
fromG3844 the LordG2962 . 

9 
(G2532) 你们作主人(G3588) G2962 的，待 G4160 
(G4314) 仆人(G846) 也是一理(G3588) (G846) ，不

要(G447) 威吓(G3588) G547 他们。因为知道
G1492 ，(G3754) 他们 G846 和 G2532 你们 G5216 

同 G2532 有一位主(G3588) G2962 (G2076) 在 G1722 

天上 G3772 ；(G3844) 他 G846 并 G2532 (G2076) 不
G3756 偏待 G4382 人。 

  AndG2532 mastersG2962 , treatG4160 G4314 
your slavesG846 theG3588 sameG846 way, 
without threateningG447 G547 them, 
because you knowG1492 thatG3754 both 
theirG846 MasterG2962 andG2532 G2532 
yoursG5216 isG2076 inG1722 heavenG3772 , 
andG2532 there isG2076 noG3756 
favoritismG4382 withG3844 himG846 . 

10 我还有末了(G3588) (G3064) 的话：你们要靠着
G1722 主 G2962 ，(G2532) 倚赖(G1722) 他的 G846 

大能(G3588) G2479 大力(G3588) G2904 作刚强
G1743 的人。 

  FinallyG3064 , be strengthenedG1743 
byG1722 the LordG2962 andG2532 byG1722 
hisG846 vastG2904 strengthG2479 . 
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11 要穿戴 G1746 神(G3588) G2316 所赐的全副军装
(G3588) G3833 ，就(G4314) (G5209) 能(G3588) G1410 

抵挡 G2476 G4314 魔鬼(G3588) G1228 的诡计
(G3588) G3180 。 

  Put onG1746 theG3588 full armorG3833 of 
GodG2316 so thatG4314 youG5209 canG1410 
standG2476 againstG4314 theG3588 
schemesG3180 of theG3588 devilG1228 . 

12 因 G3754 我们 G2254 并不 G3756 是 G2076 与
G4314 属血气的(G4561) (G2532) (G129) 争战〔原文

作摔跤(G3588) G3823 ；下同〕，乃是 G235 与
G4314 那些 G3588 执政的 G746 、(G4314) 掌权的
(G3588) G1849 、(G4314) 管辖这 G5127 幽暗(G3588) 
G4655 世界(G3588) G2888 的，以及(G4314) (G1722) 

天空(G3588) G2032 属灵气的(G3588) G4152 恶魔
(G3588) G4189 争战。 

  ForG3754 ourG2254 struggleG3823 isG2076 
notG3756 againstG4314 fleshG4561 
andG2532 bloodG129 , butG235 
againstG4314 theG3588 rulersG746 , 
againstG4314 theG3588 authoritiesG1849 , 
againstG4314 theG3588 cosmic 
powersG2888 of thisG5127 darknessG4655 , 
againstG4314 evilG4189 , spiritualG4152 
forces inG1722 theG3588 heavensG2032 . 

13 所以 G1223 G5124 ，要拿起 G353 神(G3588) G2316 

所赐的全副军装(G3588) G3833 ，好在 G2443 
G1722 磨难的(G3588) G4190 日子(G3588) G2250 抵

挡(G1410) G436 仇敌，并且 G2532 成就 G2716 了

一切 G537 ，还能站立 G2476 得住。 

  For this reasonG1223 G5124 take upG353 
theG3588 full armorG3833 of GodG2316 , so 
thatG2443 you may be ableG1410 to 
resistG436 inG1722 theG3588 evilG4190 
dayG2250 , andG2532 having 
preparedG2716 everythingG537 , to take 
your standG2476 . 

14 所以 G3767 要站 G2476 稳了，用 G1722 真理
G225 当作带子束 G4024 (G5216) 腰(G3588) 
G3751 ，(G2532) 用(G1746) 公义(G3588) G1343 当作

护心镜(G3588) G2382 遮胸， 

  StandG2476 , thereforeG3767 , withG1722 
truthG225 like a belt aroundG4024 
yourG5216 waistG3751 , 
righteousnessG1343 like armor onG1746 
your chestG2382 , 

15 又 G2532 用 G1722 平安(G3588) G1515 的福音
(G3588) G2098 当作预备 G2091 走路的鞋穿在
G5265 脚(G3588) G4228 上。 

  andG2532 your feetG4228 sandaledG5265 
withG1722 readinessG2091 for theG3588 
gospelG2098 of peaceG1515 . 

16 此外(G1722) (G3956) ，又拿着 G353 信德(G3588) 
G4102 当作藤牌(G3588) G2375 ，(G1722) (G3739) 可

以 G1410 灭尽 G4570 那 G3588 恶者 G4190 一切

的 G3956 火(G3588) G4448 箭(G3588) G956 ； 

  InG1722 everyG3956 situation take upG353 
theG3588 shieldG2375 of faithG4102 
withG1722 whichG3739 you canG1410 
extinguishG4570 allG3956 theG3588 
flamingG4448 arrowsG956 of theG3588 
evilG4190 one. 

17 并 G2532 戴上(G1209) 救恩(G3588) G4992 的头盔
(G3588) G4030 ，(G2532) 拿着圣灵(G3588) G4151 的

宝剑(G3588) G3162 ，就 G3739 是 G2076 神 G2316 

的道 G4487 ； 

  TakeG1209 theG3588 helmetG4030 of 
salvationG4992 andG2532 theG3588 
swordG3162 of theG3588 SpiritG4151  — 
whichG3739 isG2076 the wordG4487 of 
GodG2316 . 

18 靠着 G1722 圣灵 G4151 ，随时 G1722 G3956 G2540 

多方 G1223 G3956 祷告 G4336 (G4335) (G2532) 祈求
G1162 ；并 G2532 要在 G1519 此 G846 儆醒 G69 
(G1722) 不倦(G3956) (G4343) ，(G2532) 为 G4012 众
G3956 圣徒(G3588) G40 祈求 G1162 ， 

  PrayG4336 atG1722 allG3956 timesG2540 
inG1722 the SpiritG4151 withG1223 
everyG3956 prayerG4335 andG2532 
requestG1162 , andG2532 stay alertG69 
withG1722 allG3956 perseveranceG4343 
andG2532 intercessionG1162 forG4012 
allG3956 theG3588 saintsG40 . 
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19 也 G2532 为 G5228 我 G1700 祈求，使(G2443) 我
G3427 得着(G1325) 口才(G3056) ，能以 G1722 放

胆(G1722) G3954 开 G457 (G3450) 口(G3588) G4750 

讲明 G1107 福音(G3588) G2098 的奥秘(G3588) 
G3466 ， 

  Pray alsoG2532 forG5228 meG1473 , 
thatG2443 the messageG3056 may be 
givenG1325 to meG3427 whenG1722 I 
openG457 myG3450 mouthG4750 to make 
knownG1107 withG1722 boldnessG3954 
theG3588 mysteryG3466 of theG3588 
gospelG2098 . 

20 我为 G5228 这 G3739 福音的奥秘作了带 G1722 

锁链 G254 的使者 G4243 ，并使(G2443) (G1722) 
(G846) 我 G3165 照着 G5613 当尽的本分 G1163 放

胆 G3955 讲论 G2980 。 

  ForG5228 thisG3739 I am an 
ambassadorG4243 inG1722 chainsG254 . 
Pray thatG2443 I might be bold 
enoughG3955 to speakG2980 aboutG1722 
itG846 asG5613 IG3165 shouldG1163 . 

21 今有所亲爱(G3588) G27 、(G2532) 忠心 G4103 事

奉(G1249) 主(G1722) G2962 的兄弟 G80 推基古
G5190 ，他要把(G3588) (G2596) 我 G1691 的事

情，并(G2532) 我的景况如何 G5101 (G4238) 全
G3956 告诉 G1107 你们 G5213 ，(G1161) 叫 G2443 

你们 G5210 知道 G1492 。 

  TychicusG5190 , our dearly lovedG27 
brotherG80 andG2532 faithfulG4103 
servantG1249 inG1722 the LordG2962 , will 
tellG1107 youG5213 allG3956 the news 
aboutG2596 meG1691 so thatG2443 
youG5210 may be informedG1492 . 

22 我特意(G1519) (G5124) (G846) 打发 G3992 他(G3739) 

到 G4314 你们 G5209 那里去，好叫 G2443 你们

知道 G1097 我们的 G2257 光景(G3588) (G4012) ，

又 G2532 叫他安慰 G3870 你们的 G5216 心(G3588) 
G2588 。 

  I am sendingG3992 himG3739 toG4314 
youG5209 forG1519 thisG5124 veryG846 
reason, toG2443 let you knowG1097 how 
weG2257 are andG2532 to encourageG3870 
yourG5216 heartsG2588 . 

23 愿平安 G1515 、(G2532) 仁爱 G26 、(G3326) 信心
G4102 、从 G575 父 G3962 神 G2316 和 G2532 主
G2962 耶稣 G2424 基督 G5547 归与弟兄们(G3588) 
G80 ！ 

  PeaceG1515 to theG3588 brothers and 
sistersG80 , andG2532 loveG26 withG3326 
faithG4102 , fromG575 GodG2316 the 
FatherG3962 andG2532 the LordG2962 
JesusG2424 ChristG5547 . 

24 并愿所有 G3956 (G3588) 诚心(G1722) (G861) 爱 G25 

我们 G2257 主(G3588) G2962 耶稣 G2424 基督
G5547 的人都蒙(G3326) 恩惠(G3588) G5485 ！ 

  GraceG5485 be withG3326 allG3956 who 
have undyingG861 loveG25 forG1722 
ourG2257 LordG2962 JesusG2424 
ChristG5547 . 

 


